STEWARDSHIP/ CORRESPONSABILIDAD

DDF WEEKLY UPDATE
Diocesan Development Fund 2025
Desarrollo del Fondo Diocesano 2025

Diocesan Goal: $36,300

Amount Pledged
(Cantidad Prometida)
$25,193.00

Amount Received
(Cantidad Recibida)
$51,293.31

# of Pledges / # de Promesas = 104
As of November 09, 2025

MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISAS
..
November 15, 2025 - SATURDAY
4:00pm + Jilvi Carvajales
6:00pm + Rika de la Cruz

November 16, 2025 - SUNDAY

8:00am Patricia Hernandez Birthday

10:00am +  Jesus Lara Santillan

12:00pm + Bernardo Lopez and Clementina Mena
4:00 pm + Vicent Alvarez and Jorge Davalos

November 17 2025 - MONDAY

8:00am + Frank cone

November 18, 2025- TUESDAY

New Church Building Fund Weekly Report
Current Total
Donation $ 318,125.52 Received

6:00pm +

Jorge Pinon

November 19, 2025- WEDNESDAY

8:15am

Please remember St. Anthony’s Church when
preparing your will or trust. Please call Reina
Solares / Por favor recuerde a la Iglesia de San
Antonio cuando prepare su testamento.
Para mas informacién puede llamar a:
Reina Solares

School Mass

November 20, 2025 - THURSDAY

8:00am

Miguel Calderon Healing

November 21, 2025 - FRIDAY

8:00am +

SACRAMENT INFORMATION/INFORMACION
PARA SACRAMENTOS

* Baptism/Bautisos: Once a month Bilingual
(maximum 10 children).

* Weddings, Renewal of Vows, & Quinceanera:
Contact the office 6 months in advance, or visit
the Parish office.

* Anointing of the Sick & Home Blessing/
Uncién de los Enfermos y Bendicion de
Casa: Call the Parish office/ Llame a la oficina.

REMINDER TO ALL OUR BELOVED
PARISHIONERS:

You are welcome to make your Church donation
through Online Giving, by mail or drop your
envelopes in the mail slot at the front door at the
Parish office. Visit our Website:
www.saintantonysj.org for more Information.
Thank you for your continued support and
generosity!
RECORDATORIO A TODOS NUESTROS
AMADOS FELIGRESES

Puede hacer su donacion a la Iglesia a través de
donaciones en linea, por correo o dejar su sobres
en la ranura de correo en la puerta principal
de la oficina parroquial. Visite nuestro sitio de Inter-
net: www.saintantonysj.org para obtener mas
informacion. Gracias por su continuo apoyo y
generosidad!

Sara Chairez

Martha Angelica Meza, Evia Barker, Elvira Guerra,
Domitila Coria, Jorge Angel Navarro, Vincenta Alvares,
Frank and Elena Leenknecht, Liboria Angel Navarro, Ma-
ria Cruz and Margarito Carrillo, Socorro Vargas, Alfredo
de la Torre, Rosa Elva Saldafia, Salvador Ilano, Francisco
Delgado, Linda Alvarado, Lorenzo Delgado, Carmen Zuiii-
ga, Juan Degante, Patricio Arante, Esther Lopez, Samuel
Nufiez, Manuel Barquero, Jestis Mancilla, Jose Trinidad,
Marco Antonio Herrera, Ivan Carrillo, Alex Donley, Cuca
Padilla, Armando Aranda, Salvador Ilano, Vicenta y
Simon Muy, Maria, Santiago, Edgar Solares,

Let us remember those who are sick!
Fr. Mark and Patricia Bertelli, Norma de la Cruz, Mary
Gay, Alicia Rangel, Jorge Roca, Benjamin Cole, Alan
Rodriguez, Marina Placencia, Tom and Vincent Martinez,
Alan Rodriguez, Karla Jimenez, Tom and Vicent Mar-
tinez, Albert Restrepo, Cecilia Ruiz, Lucina Galvan, Es-
peranza Merida, Estela Raxén, Aurora Morales, Yulissa
Ledesma, Otto Meza, Pablo y Josue Boche,

Healing for those who are sick with coronavirus and also
prayers for those who died because of this pandemic.
Oraciones especiales de curacion para aquellos que

estan enfermos de coronavirus y también oracion
para aquellos que fallecieron a causa de esta pandemia.
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Homily Reflection by Rev. Cletus Imo

FAITHFUL ENDURANCE IN TIMES OF TRIAL

When our expectations go unmet and disappointment
sets in, it often opens the door to moral decline. We begin to
question God’s justice, wondering why we should continue to
pray and obey when the wicked seem to prosper. This crisis of
faith is not new—it echoes through Scripture and history.

In the first reading, the prophet Malachi speaks to a
disillusioned community. Writing after the return from Babylo-
nian exile (circa 450430 BC), he addresses a people who had
rebuilt the Temple but felt let down by the delayed fulfillment
of prophetic promises. The spiritual fervor had faded. Worship
became routine. Priests offered blemished sacrifices, marriages
were crumbling, and tithes were neglected. The people asked,
“Does serving God even matter?”

Malachi’s response is both sobering and hopeful. He
announces a coming day of reckoning—a fiery judgment for the
arrogant and evildoers, and healing for those who fear the Lord.
His message is clear: God sees. God remembers. And God will
act. But first, He calls His people to repentance, to moral renew-
al, and to spiritual readiness.

In the Gospel, the disciples admire the grandeur of the
Temple. But Jesus offers a startling prophecy: “The days will
come when not one stone will be left upon another.” He speaks
of destruction, persecution, and global upheaval: wars, earth-
quakes, famines. Yet these are not signs of doom, but part of a
larger unfolding. Jesus warns against fear and deception, urging
His followers to remain steadfast.

Together, Malachi and Jesus confront the temptations
that arise from unmet expectations and the trials that test our
endurance. Both affirm that God is not indifferent to evil. The
“Day of the Lord” will bring justice. And for those who revere
Him, “the sun of righteousness will rise with healing in its
wings.”

But neither prophet promises escape. Instead, they
promise presence. Jesus says, “I will give you words and wis-
dom.” And, “By your perseverance you will secure your lives.”
Perseverance is not passive waiting—it is active fidelity. It is
holding fast to truth when lies are popular. It is loving when
hatred is easier. It is praying when God seems silent. It is show-
ing up—again and again—when the world says it’s pointless.

Like the people of Malachi’s day and the disciples of
Jesus, we too face trials—disappointments, persecutions, natural
disasters, and spiritual fatigue. But these are not reasons to lose
grace; they are opportunities to bear witness. And this witness is
forged not in comfort, but in the crucible of suffering. The early
Church did not grow because it avoided persecution—it grew
because it endured it with grace. The saints were not spared
suffering; they were sanctified through it.

So, let us ask God to grant us the wisdom to recog-
nize and accept that suffering is woven into the fabric of our
earthly journey. Let us not fear trials. Let us fear losing faith in
the midst of them. Let us not fear suffering.

Let us fear suffering without love. May we endure, not
with clenched fists of resistance, but with open hands of surren-
der. And let us resolve to persevere with courage, compassion,
and unwavering trust. For the One who calls us is faithful, and
He will surely give us strength for the road ahead.

Page 2

Reflexion de Homilia del Rev. Cletus Imo

Perseverancia Fiel en Tiempos de Prueba

Cuando nuestras expectativas no se cumplen y decepcion se
instala, a menudo se abre la puerta al declive moral. Comenza-
mos a cuestionar la justicia de Dios, preguntandonos porque
deberiamos seguir orando y obedecieno cuando los malvados
parecen prosperar.

Esta crisis de fe no es nueva—resuena a lo largo de la Escritura
y la historia.

En la primera lectura, el profeta Malaquias se dirige

a una comunidad desilusionada. Escribiendo después del regres
o del exilio en Babilonia (alrededor del 450—430 a.C.), habla a
un pueblo que habia reconstruido el Templo pero se sentia de-
fraudado por el retraso en el cumplimiento de las promesas pro-
feticas. El fervor espiritual se habia desvanecido. El culto se
volvi6 rutinario. Los sacerdotes ofrecian sacrificios defectuosos
los matrimonios se desmoronaban y se descuidaban los diezmos
El pueblo preguntaba: “;Vale la pena servir a Dios?”

La respuesta de Malaquias es a la vez sobria y esperanzadora .
Anuncia un dia de ajuste de cuentas—un juicio ardiente para
los arrogantes y malhechores, y sanacion para los que temen al
Sefior. Su mensaje es claro: Dios ve. Dios recuerda. Y Dios
actuara. Pero primero, llama a su pueblo al arrepentimiento, a
la renovacion moral y a la preparacion espiritual. En el Evange-
lio, los discipulos admiran la grandeza del Templo. Pero Jesus
ofrece una profecia sorprendente:

“Llegaran dias en que no quedara piedra sobre piedra.” Habla
de destruccion, persecucion y agitacion global: guerras, terremo
tos, hambrunas. Sin embargo, estos no sefiales de condena, sino
parte de un proceso mas amplio. Jesus advierte contra el miedo
y el engaiio, instando a sus seguidores a mantenerse firmes.
Juntos Malaquias y Jesus enfrentaran las tentaciones que surto-
gen de expectativas no cumplidas y las pruebas que ponen a
prueba nuestra perseverancia. Ambos afirman que Dios no es
indiferente al mal. El “Dia del Sefior” traera justicia. Y para
quienes lo reverencian, “el sol de justicia con sanacidn en sus
alas.” Pero ninguno de los profetas promete escape. En cambio,
prometen presencia. Jests dice: “Yo les daré palabras y sabidu-
ria”. Y también: “Con su perseverancia salvaran sus vidas.”

La perseverancia no es una espera pasiva—es fidelidad activa.
Es aferrarse a la verdad cuando las mentiras son populares.

Es amar cuando el odio es mas facil. Es orar cuando Dios
parece guardar silencio. Es presentarse—una y otra vez—
cuando el mundo dice que no vale la pena. Al igual que el
Pueblo en tiempos de Malaquias y los discipulos de Jesus,
nosotros también enfrentamos pruebas—decepciones,
persecuciones, desastres naturales y fatiga espiritual. Pero estas
no son razones para perder la gracia; son oportunidades para
dar testimonio. Y ese testimonio no se forja en la comodidad,
sino en el crisol del sufrimiento. La Iglesia primitiva no crecio
porque evitd la persecucion—crecio porque la soporto con gra-
cia. Los Santos no fueron liberados del sufrimiento; fueron san-
tificados a través de él.Asi que pidamos a Dios que nos conceda
la sabiduria para reconocer y aceptar que el sufrimiento esta
entretejido en el tejido de nuestro camino terrenal.

No temamos las pruebas. Temamos perder la fe en medio de
ellas. No temamos el sufrimiento. Temamos suftrir sin amor.
Que podamos perseverar, no con con pufios cerrados de resis-
tencia, sino con manos abiertas de entrega. Y que resolvamos
perseveverar con valentia, y confianza inquebrantable. Porque
el que nos llama es fiel, y sin duda nos dara fuerza para el ca-
mino que tenemos por delante.



St. Anthony Pastors 1,890 to 2,025

|
PASTORS 1890 TO 2025

La genealogia de sus sacerdotes tal como se relata aqui—
es mas que una lista: es un testimonio de guia espiritual
constante, profunda lealtad comunitaria y continua en adap-

2025- Present
2023— present

Fr. Cletus Imo
Fr. Bryant Rivas

tacion. Desde los misioneros a caballo del siglo XIX hasta

Fr. Mark Bertelli 2021-2025 o
Fr. F < G 2019-2023 los pastores actuales, expertos tanto en el ministerio digi-
r. Francis Grant - tal como en el servicio comunitario, el Clero de San Antonio
Fr. Hec;tor Vasquez 2018-2021 ha abrazado un mundo cambiante mientras asegura el
Fr. Abil Pannerselvam 2016-2019 florecimiento continuo de la fe catélica y la vida familiar
Fr. Geoffrey Eboh 2012-2014 en el Valle de San Jacinto. Con los cambios demograficos,
Fr. Cristobal Subosa 2009-2018 la innovacion tecnologica y los desafios sociales que sin
Fr. Arturo Balagat 2007-2009 (SludaA m?rcglralrll IOZ anos Verllidefios,d los ﬁJtuygs dse(licerdct))tes de
. . . ) an Antonio heredaran un legado de capacidad de sobrepo-
Er' g;lr N lLllglna‘tl igzg ?(9)(9); nerse a la adversidad a través de la fe en Dios, adaptabilidad
[ har s bevine B y esperanza — ideales presentes en cada capitulo de la
Fr. LOUIIS Marxb 1979-1985 historia de esta parroquia.
Fr. Stanley Jazbec 1970-1979
Fr. Jerry Sims 1968-1970
Fr. Hugh McNelis 1964-1968
Fr. James Creaton 1955-1964
Fr. Bernard Sheerin 1954-1955
Fr. Edward Johnson 1954...
Msgr. George Rice 1953-1954
Fr. John Bland 1948-1954
Fr. Joseph Mackey 1943-1938
Fr. Malachy O’Sullivan 1939-1943 Our Jubilee Celebration: A Resounding Success
Fr. M.t. Browne 1937-1939 We are filled with joy and gratitude as we reflect on the tre-
Fr. John McHale 1934-1936 mendous success of our Jubilee celebration. This milestone
Fr. Thomas Dowling 1932-1934 event was made possible by the generous contributions of so
Fr. C.J. Bradley 1931-1932 many—those who gave in both big and small ways. We ex-
Er. J. Hennessey 1930-1931 tend our heartfelt thanks to each and every one of you
Fr. P.O’Dowd 1929-1930 ol ¢ o }fy 1 you.
Fr. E. Henr 1927-1929 A specia vyord of appreciation goes to the Jubilee Organiz-
Fr. Patrick Curran 1924-1927 ing Committee, whose tireless dedication, thoughtful plan-
Er JEdmOEd Keohari %g%é %8%‘11 ning, and unwavering commitment brought this celebration
ames Lempan : ; ; ;
Er % %a&nesh 1111 I‘tl}il 1 %3% % %g%g tccz) Illllt;i.uzi(;;r efforts have left a lasting impact on our parish
I. 1tche )
E£ {;\gﬂ%}g lHughes %g(l)g %8%% Nuestra Celebracion Jubilar: Un Exito Rotundo
Fr. L.J. Davis 1907-1908 Nos llena de alegria y gratitud reflexionar sobre el tremendo
Fr. Lambert Weishaar 1905-1907 éxito de nuestra celebracion jubilar. Este evento tan impor-
Pastored from Riverside 1893-1905 tante fue posible gracias a las generosas contribuciones de
Pastored from San Bernardino ~ 1890- 1893

The lineage of its priests — as chronicled here — is more
than a roster: it is a record of steadfast spiritual guidance,
profound community loyalty, and continual adaptation.
From the missionary riders of the 19th century to today’s
pastors’ adept in both digital ministry and community ser-
vice, the clergy at St. Anthony’s have embraced a changing
world while ensuring the continued flourishing of Catholic
faith and family in the San Jacinto Valley. With ongoing
demographic change, technological innovation, and social
challenge sure to define the years ahead, the future priests of
St. Anthony will inherit a legacy of resilience, adaptability,
and hope — ideals embedded in every chapter of this
parish’s history.

muchos, tanto de quienes aportaron mucho como de quienes
contribuyeron de diversas maneras. Les extendemos nuestro
mas sincero agradecimiento a todos y cada uno de ustedes.
Un agradecimiento especial al Comité Organizador de la
Celebracion Jubilar, cuya incansable dedicacion, minuciosa
planificacion y firme compromiso hicieron posible esta cele-
bracion. Su esfuerzo ha dejado una huella imborrable en
nuestra comunidad parroquial.

& VAnthony pray For «©”
’”On/o Ruega por Nos?*
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Weekly Readings/Lecturas Semanales

Ministries Serving at St. Anthony

Readings for the week of November 16, 2025

Sunday: Mal 3:19-20/Ps 98:5-9/2 Thes 3:7-12/Lk 21:5-19
Monday: 1 Mc 1:10-15,41-43,54-57,62-63/

Ps 119:53,61,134,150,155,158/Lk 18:35-43
Tuesday: 2 Mc 6:18-31/Ps 3:2-7/Lk 19:1-10

Wednesday: 2 Mc 7:1,20-31/Ps 17:1,5-6,8,15/Lk 19:11-28

Thursday: 1 Mc 2:15-29/Ps 50:1-2,5-6,14-15/Lk 19:41-44
Friday: 1 Mc 4:36-37,52-59/1 Chr 29:10-12/Lk 19:45-48
Saturday: 1 Mc 6:1-13/Ps 9:2-4,6,16,19/Lk 20:27-40

Next Sunday: 2 Sm 5:1-3/Ps 122:1-5/Col 1:12-20/Lk 23:35-43

Please Support Our Advertiser.
They Make Our Bulletin Possible. Thank you.

®

Por favor Apoye a nuestros
Anunciantes ellos hacen possi-
ble Nuestro Boletin.

Gracias.

“LIFELINES”

Suicide Prevention/ Prevencion del Suicidio Start
talking about suicide! For more information.
jEmpieza a hablar de suicidio!
Para mas informacion please call
at: 1-800-273-8255

REMINDER: OUR PARISH ONLINE
GIVING ACCESS:
https://www.osvonlinegiving.com/1637
RECORDATORIO: NUESTRAS DONACIONES

PARROQUIALES EN LINEA ACCESO:
https://www.osvonlinegiving.com/1637

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A

CHILD

By a priest, deacon, employee or volunteer,

call the toll free Sexual Misconduct Hotline:

1-888-206-9090.

Parish Ministries are open to volunteers
Please contact directly the Ministry Coordinators
Altar Server: Maria Aguilera
Amigos de San Antonio: Marta Martinez
CHOIRS: COORDINATOR DE COROS Liz

CERS: Cursos Biblicos Atanacio Lopez
y Misioneros de la Palabra.
Nancy & Nicholas
Fred M.
Josie Chagolla

Runer Lazo / Manuel

Choir (8 am - Sunday):
Choir (10 am —Sunday)
Choir_(4pm - Saturday):
Coro“San Antonio”:

J.
Coro “Unidos Por Cristo”: Beatriz Cordero
Coro “Jesus Eucaristia”: Iran Palafox
Comunion a los Enfermos: Maria Luisa Padilla
Dinamica Matrimonial: Mr & Mrs de la
Cruz
English Ministry: Maria Aguilera
E.D.E.N: Antonio R.
Escuela de la Cruz: Saul Duran

Extraordinary Ministers of Communion: Tim McCann
Extraordinario de la Comunion Mr. & Mrs de la Cruz

Exodus 90 Vladimir Mauricio
Filipino Ministry: Shirley Vosti
Family and Community Prayer: Mila Kenna

Finance Council
Food Pantry: Martha Martinez
Fratenidad Catolica C. de Mujeres Emilia Ruiz
Grupo de Oracion: Martha Ramos
Home-bound: Leticia Gomez
Knights of Columbus: Israel Duran
Lectors (English): Robin Navarro
Lectores (Espaiiol): Clementina Gutierrez
Lifeteen Maria Riestra
Ministerio Concilio Hispano Jose Barajas
Parish Pastoral Council D ——
Pre-Baptism — Spanish

Pre-Baptism — English

Diana Duefias
José Barajas

Quinceaneras Lupe Rivera
Respect Life Milla Kenna
RCIA Clifford Kwock

RICA/Confirmacién para Adultos: Ana Melgar
Ushers (English): James Morrissey

Ujieres: Martha Herrera
Vocation Ministry: Rubi Andrade
Wedding Coordinators: Josefina Solares

Adoration of the Blessed Sacrament/Adoracion al Santisimo
Sacramento

The Church is opened every Thursday for silent/private
prayer and adoration after the 8:00am Mass and the

Blessed Sacrament is reposed at 6:30pm.

La Iglesia esta abierta todos los jueves para
oracion y adoracion en privado y en silencio
después de la Misa de las 8:00 a.m. y el
Santisimo Sacramento se reposa a las

6:30 p.m.
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Hello Vendors St. Hyacinth Academy Are Welcoming You!

h Ac hristma
Vendor Application
Sunday December 7th, 2025
9:00am to 12:00pm
atSt. Hyacinth Academy
275 S. Victoria Ave, San Jacinto
WANTED!
¢ o
St. Hyacinth Academy is looking for e
vendors for their annual Breakfast Tope of Merclandlat: | L
Booth Fee: $25.00
With Santa and Boutique Booth Fee include a 10x10 foot space.
' Boutique will happen “Rain or Shine!”
Only $25 for a 1 OX 1 0 Space. This M",l happens during our breakfast with Santa. - |
Booths will be placed outside. If you bring an EZ -up, weights are required.
1 VENDOR MUST SET UP BETWEEN 7:304M AND 8:30AM
Event Details:

VENDOR MUST STAY UNTIL END OF EVENT (12:00pm,) You may stay as late as 2 in order to catch the
peaple coming from 12pm mass. Please clean up your entire area.

Sunday December 7th’ 2025 ‘There will be no refunds once approved,
9:00am to 12:00pm Please submit application and full payment to the school office no later than
: : Monday, December 1st.
at St. Hyacinth Academy/St. Anthony Parish i

NOTE: Booths will be approved on a *first come first served" basis.
No sales of food, besides dessert, breads or coffee with be allowed. Must be approved,
We will not have 2 of the same type of MLM booths (Mary Kay, Scentsy, Tupperware, etc.),

275 S. Victoria Ave, San Jacinto
Call (951) 654-2013 or e-mail agil@sbdiocese.org

Priority given to St. Hyacinth family businesses and in order of applications handed in / paid in full.

for more information or applications. (S = @0 o For offce use only™ e
—
Y ooy
' 1 A . I i hif:
PLEASE ,NO ,FOOD, DRINKS OR GUM IN THE St Anthony Catholic Church San Jacinto
CHURCH. FAVOR DE NO TRAER CGMIDA, Sunday Collection : November 9, 2025:
BERIDAS O CHICLE ALAIGLESIA. $7,944.45

We are so grateful to all of you who give in support of our
Parish Community. We Appreciate your ongoing generosity.

\ Colecta Dominical De: Noviembre 2, 2025: $7,944.45
Agradecemos profundamente a todos los que donan para apoyar
a nuestra comunidad parroquial.
Apreciamos su continua generosidad.

NO CHEWING GUM
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